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บทคัดย่อ 
 

   บทความวิชาการเรื่องการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ มีวัตถุประสงค์ คือ  ศึกษา
สภาพปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษและศึกษารูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
จากการศึกษาเอกสารพบว่า ปัญหาที่คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้เกิดจากการไม่ฝึก
พูดภาษาอังกฤษ ไม่มีความอดทนในการฝึกพูดภาษาอังกฤษ ไม่ลองท าในสิ่งที่ไม่เคยท า
เนื่องจากความเขินอายจึงไม่กล้าออกเสียงให้ส าเนียงเหมือนเจ้าของภาษา การรู้จักค าศัพท์
พ้ืนฐานภาษาอังกฤษที่ใช้ในชีวิตประจ าวันน้อยเกินไปจึงไม่สามารถสื่อสารได้ คนไทยเรียนรู้
ภาษาอังกฤษมาเป็นเวลานานกว่าสิบปี เมื่อมีชาวต่างชาติมาสนทนาด้วยกลับไม่สามารถ
สื่อสารกันเข้าใจ เวลาแปลความหมายสิ่งที่ชาวต่างชาติพูดก็จะแปลค าศัพท์ตรงตัว การไม่รู้ไม่
เข้าใจไวยากรณ์ภาษาอังกฤษเวลาจะพูดภาษาอังกฤษก็จะนึกถึงประโยคโครงสร้างไวยากรณ์ 
(Grammatical Structure)  ซึ่งต่างจากการพูดภาษาไทยที่สามารถพูดได้ทันที เนื่องจาก
ความเคยชินในการพูดภาษาไทย รูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษมี 3 รูปแบบ คือ 
แบบที่ 1 การชมภาพยนตร์ต่างประเทศ แบบที่ 2 การจ าลองสถานการณ์ต่าง ๆ ในการฝึก
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ เช่น การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยาย
ลักษณะบุคคล (Describing People) การพูดเพ่ือขอค าแนะน า เป็นต้น แบบที่ 3 การใช้บัตร
ค าศัพท ์(Flash Card)  

 

ค าส าคัญ: การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ, รูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
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Abstract 

 

 This academic article on the development of English communication aims: 
to study English communication problems; and to study patterns of English 
communication development. The documentary study found that the main 
problem causing the Thai people not to be able to speak English is the people 
themselves that they do not practice speaking English. They lack patience in 
practicing speaking English. They do not try on what they have never tried due to 
their shyness that they dare not pronounce with the accent like native speakers. 
Knowing very few English vocabularies used in everyday life, they are, therefore, 
unable to communicate. The Thai people basically learn English for more than ten 
years. However, when foreigners talk with them, they are unable to understand. 
What foreigners say is directly translated word by word. Lack of understanding 
English grammar, while they speak English, they think of grammatical structure 
sentences that is different from speaking Thai that they are used to and they can 
speak right away. There are three models for English communication development 
including: model 1, watching foreign movies; model 2, using various simulations in 
practicing English communication skills such as giving directions, describing people, 
asking for advice etc.; and model 3, using flash cards. 
 
Keywords : English Communication Development, Models of English 
Communication Development 
 

บทน า 
 
  ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศที่มีความจ าเป็นต่อการใช้ชีวิต เป็นภาษาหนึ่งที่
ถูกใช้เป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการติดต่อสื่อสารและศึกษาหาข้อมูลความรู้ ตลอดจนการ
ประกอบอาชีพในโลกไร้พรมแดนจึงท าให้ภาษาอังกฤษที่หลายๆประเทศให้การยอมรับในการ
สื่อสารเพ่ือท าความเข้าใจ ทั้งเรื่องชีวิตประจ าวัน วิชาการ เศรษฐกิจ การท่องเที่ยว การศึกษา 
รวมทั้ งเรื่องธุรกิจด้วย อันเป็นผลมาจากการพัฒนาประเทศในด้านต่างๆด้วยความ
เจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีด้านการติดต่อสื่อสารที่ทันสมัย ความรู้และข้อมูลต่างๆ 
แพร่หลายไปอย่างรวดเร็วทั่วโลกอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะการศึกษาที่จ าเป็นต้องมีการ
ค้นคว้าข้อมูลต่างๆ ทั้งในรูปของหนังสือ วารสารต่างๆ ต ารา ตลอดจนข้อมูลในอินเตอเน็ตที่
ส่วนมากเป็นภาษาอังกฤษ จนท าให้คนไทยมีโอกาสมีโอกาสพบปะกับชาวต่างประเทศเพ่ิมข้ึน 
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เพราะต้องใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการสื่อสารท าให้ภาษาอังกฤษมีบทบาทมากขึ้นใน
ระดับนานาชาติ (นงสมร พงษ์พานิช, 2551) 
 การใช้ทักษะภาษาอังกฤษเป็นสิ่งที่จ าเป็นและหลีกเลี่ยงไม่ได้ เพราะว่าทักษะ
ภาษาอังกฤษไม่ใช่เป็นเพียงแค่เครื่องมือส าหรับการศึกษาตลอดถึงการสืบค้นข้อมูลที่ต้องการ
และเพ่ือใช้ในการปฏิบัติงานในสาขาวิชาชีพเท่านั้น ทักษะภาษาอังกฤษยังเป็นเครื่องมือ
ส าหรับการติดต่อสื่อสาร การต่อรองเพ่ือใช้ในการแข่งขันทางธุรกิจและที่ส าคัญทักษะทาง
ภาษาอังกฤษมีความจ าเป็นอย่างยิ่งส าหรับการปฏิบัติงานร่วมกันในการท างานในแต่ละวัน 
นอกจากนี้ การใช้ทักษะภาษาอังกฤษที่ถูกต้องนับได้ว่าเป็นการสร้างความสัมพันธ์อันดี
ระหว่างกลุ่มชนต่างวัฒนธรรมและช่วยให้เราเข้าใจวัฒนธรรมที่แตกต่างกันของแต่ละกลุ่ม
ชาติพันธุ์ ตลอดจนท าให้เราปฏิบัติตนต่อวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ได้อย่างถูกต้องเหมาะสม อีกทั้งยัง
ท าให้เข้าใจและภูมิใจในวัฒนธรรมของเราในการถ่ายทอดไปสู่ชาวโลกได้ ดังนั้น การเรียนรู้
ภาษาอังกฤษย่อมได้เปรียบในการท ากิจการต่าง ๆ ที่หลากหลาย (นายเมธี อัจนากิตติ, 2547) 
 การเรียนรู้ภาษาอังกฤษอย่างถูกต้องเหมาะสมกับสังคมวัฒนธรรมตามสถานการณ์ได้
ในทุกทักษะของภาษา สามารถน าความรู้ไปใช้ในการด าเนินชีวิต โดยเฉพาะอย่างยิ่งสามารถ
ใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้ดีจะมีโอกาสในการจ้างงาน ได้รับการสนับสนุนส่งเสริมใน
หน้าที่การงานให้สูงยิ่งขึ้นไปมากกว่าผู้ที่ ไม่มีทักษะทางภาษาอังกฤษเลย ดังตัวอย่างที่
หน่วยงานห้างร้านบริษัทได้ประกาศรับสมัครพนักงาน แต่แนบท้ายด้วยค าว่ามีความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษที่สามารถติดต่อสื่อสารได้ นั่นคือต้องมีทักษะการฟังและการพูดเป็นอย่าง
น้อย ภาษาอังกฤษจึงเป็นเครื่องที่ส าคัญในการติดต่อสื่อสารและเป็นปัจจัยหนึ่งที่สามารถท า
ให้บุคคลากรหรือพนักงานนั้น ๆ ประสบความส าเร็จในหน้าที่การงาน ในโลกแห่งการ
ประกอบอาชีพไม่มีใครสามารถท างานคนเดียวได้อย่างสมบูรณ์ ดังนั้น ความสามารถด้าน
ภาษาอังกฤษไม่เพียงแต่เป็นการเติมเต็มให้บุคคลมีคุณสมบัติที่สมบูรณ์เท่านั้น แต่ยังเป็นสิ่งที่
ท าให้ชีวิตบรรลุเป้าหมายในหน้าที่การงานอีกด้วย (ณัฏฐ์นรี ฤทธิรัตน์ และ ดร. ธัญภา ชิระ
มณี, 2557) 
 
ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
 

 สาเหตุที่ ท าให้คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้ หรือพูด
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้น้อย คือ การขาดแรงจูงใจในการใช้ภาษาอังกฤษและ
ภาษาอังกฤษก็ไม่ใช่ภาษาราชการของประเทศไทย ท าให้คนไทยไม่สนใจที่จะเรียนรู้ หรือใช้
ภาษาอังกฤษในการพูด อีกทั้ง การที่คนไทยสนใจหรือสามารถพูดภาษาอังกฤษได้นั้น ก็เป็น
เฉพาะแค่บางอาชีพ บางบริษัทเท่านั้นที่จ า เป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษในการพูดกับชาว
ต่างประเทศ   คนไทยมีความกังวลและความกลัวเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ มีปัญหาด้าน
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ค าศัพท์ ขาดการฝึกฝนกับอาจารย์และบุคคลอ่ืน ไม่ชอบเรียนรายวิชาที่เน้นทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษ และคนไทยชอบนึกเป็นภาษาไทยก่อนเสมอเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ (ณัฎฐ์นรี 
ฤทธิรัตน์, 2557) การอ่อนด้อยในภาษาอังกฤษ เพราะคนไทยที่อยู่ในประเทศไทยไม่ได้เน้น
การฝึกพูด การออกเสียง หรือสนทนาด้วยภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน จะใช้ภาษาอังกฤษ
ในการพูดเฉพาะในชั่วโมงที่มีการเรียนเท่านั้น แม้ว่ารัฐบาลไทยจะมีการสนับสนุนงบประมาณ
ทางด้านการเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือให้คนไทยสามารถพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารกับ
ชาวต่างชาติและคนไทยก็มีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษมากกว่า 10 ปี ก็ยังมีปัญหาในการพูด
ภาษาอังกฤษ คือไม่สามารถพูดสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษได้ เนื่องจากคนไทยมีการคิดประโยค
หรือค าพูดเป็นภาษาไทยก่อนแล้วจึงคิดเป็นภาษาอังกฤษ เพราะความไม่เคยชินหรือไม่ได้มี
การฝึกฝนในการพูดภาษาอังกฤษอยู่เป็นประจ า บางครั้งการที่คนไทยพูดภาษาอังกฤษไม่ได้
นั้น อาจเกิดจากความไม่กล้าที่จะพูดกับฝรั่ง การพูดผิดๆ ถูกๆ พอเห็นฝรั่งก็เดินหนีไม่กล้าที่
จะพูดด้วย การไม่กล้าออกเสียงสูงๆ ต่ าๆ เหมือนที่ฝรั่งพูด เพราะอายที่จะออกเสียงแตกต่าง
จากคนไทยด้วยกัน ซึ่งภาษาอังกฤษมีการเน้นเสียง ท าเสียงสูง เสียงต่ าตามลักษณะของ
ข้อความ เช่น การบอกเล่า ค าสั่ง หรือค าขอร้อง หรือการปรับเปลี่ยนตามอารมณ์ของผู้พูด 
อีกทั้งปัญหาที่เกิดอาจมาจากการไม่คุ้นเคยในการฟัง การฟังไม่ทัน ท าให้รู้สึกอึดอัดที่จะ
สนทนากับฝรั่งหรือชาวต่างชาติ และการกลัวเสียหน้าถ้าหากพูดผิดหรือการถูกหัวเราะเยาะ
จากเพ่ือนฝูง ผู้ใกล้ชิดสนิทสนม จึงเป็นสาเหตุที่ท าให้ไม่กล้าและไม่ยอมพูดภาษาอังกฤษ  
 ปัญหาหลักของการพูดภาษาอังกฤษไม่ได้ คือ โอกาสในการพูดภาษาอังกฤษ การ
แทบจะไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดเลย การไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดทุกวันหรือใน
ชีวิตประจ าวันห่างหายจากการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติมานาน นานๆ จะได้พูด
ภาษาอังกฤษท าให้พูดได้บ้าง แบบงูๆ ปลาๆ พูดแบบง่ายๆ แค่เบื้องต้น ถ้าได้ใช้ก็จะสามารถ
พูดภาษาอังกฤษได้ดี ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดน้อยมากและไม่ค่อยได้ใช้ภาษาอังกฤษในการ
สื่อสารในชีวิตประจ าวัน มีบ้างที่ต้องเขียนภาษาอังกฤษทางอีเมล์เพราะมีปัญหาทางด้านการ
พูดภาษาอังกฤษ ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือสื่อสารให้ลูกค้าหรือผู้บริหารชาวต่างชาติ
เข้าใจเหมือนเมื่อก่อนที่ได้พูดภาษาอังกฤษทุกวัน มีการใช้ภาษาอังกฤษในการพูดเฉลี่ยต่อ
อาทิตย์ คือ 1-2 ครั้งเท่านั้น หรือการเจอลูกค้าชาวต่างชาติด้วยการพูดภาษาอังกฤษ เฉลี่ยปี
ละ 1-2 ครั้ง ถ้าได้พูดทุกวันจะท าให้พูดได้คล่อง พูดได้ดีขึ้นไม่ค่อยได้พูดภาษาอังกฤษเหมือน
เมื่อก่อน ท าให้ต้องคิดก่อนพูด พูดได้ช้าลง ความคล่องลดลง ใช้ภาษาอังกฤษในรูปแบบการ
เขียนมากกว่า เพราะมีเวลาทบทวน หาข้อมูลหรือค าศัพท์ได้ไม่เหมือนพูดที่ต้องโต้ตอบหรือ
พูดภาษาอังกฤษทันที การใช้ภาษาอังกฤษในการพูดไม่ได้ใช้ทุกวัน ไม่ได้ฝึกฝนประจ า ท าให้
ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ เวลาจะพูดต้องใช้เวลาในการคิดค าศัพท์ ไวยากรณ์ ส านวน 
หรือรูปแบบประโยคท่ีเป็นทางการเชิงธุรกิจ และไม่เป็นทางการของภาษาอังกฤษ ก่อนจะพูด
ทุกครั้ง ต้องคิดค าพูด ในรูปแบบประโยคภาษาไทยก่อนแล้วจึงคิดในรูปแบบประโยค
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ภาษาอังกฤษ ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้อย่างคล่องแคล่วเป็นธรรมชาติ การไม่ได้ใช้
ภาษาอังกฤษในการพูดประจ าวัน ท าให้ลืม ขาดความช านาญในการพูดภาษาอังกฤษ อีกทั้ง
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศไม่ ใช่ภาษาหลักของประเทศไทย การที่จะพูด
ภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้องคล่องแคล่วและเป็นธรรมชาติได้  จ าเป็นต้องมีการพูด
ภาษาอังกฤษเป็นประจ าสม่ าเสมอและมีการฝึกฝนอย่างต่อเนื่อง เพ่ือจะท าให้เกิดความ
ช านาญในการพูดภาษาอังกฤษและสามารถพูดภาษาอังกฤษได้คล่องแคล่วและถูกต้อง 
 ปัญหาที่ส าคัญในการสื่อสารภาษาอังกฤษ คือ สิ่งแวดล้อมที่ไม่ได้ใช้ ภาษาอังกฤษทั้ง
ที่ท างานและทีบ่้าน จะใช้ภาษาอังกฤษเมื่อมีสถานการณ์ส าคัญๆ เท่านั้น เช่น การได้มีโอกาส
พูดคุยกับชาวต่างประเทศเวลามาเที่ยวเมืองไทย ถามเส้นทาง ถามเรื่องสถานที่เป็นต้น คน
ไทยไม่เห็นความส าคัญ ประโยชน์และความจ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษบางคนจะสนใจก็
ต่อเมื่อมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษเท่านั้น สิ่งส าคัญคือ คนไทยไม่สามารถพูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเกี่ยวกับเหตุการณ์พ้ืนฐานที่ เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันได้
คล่องแคล่วหรือไม่ได้เลยและบางส่วนไม่สามารถสื่อสารได้ทั้งที่ท างานและที่บ้าน จึงท าให้เกิด
ปัญหาในการพูดติดขัดหรือบางทีมาจากหลายสาเหตุ เช่น ไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่ต้องใช้
ภาษาอังกฤษ พ้ืนฐานด้านภาษาอังกฤษมีจ ากัด คนไทยขาดความกล้าแสดงออก การไม่รู้
ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษหรือมีความรู้ทางด้านไวยากรณ์อย่างจ ากัด การไม่รู้ไวยากรณ์ทางด้าน
ภาษาอังกฤษเป็นปัญหาในการคิดรูปแบบประโยคภาษาอังกฤษ ท าให้พูดภาษาอังกฤษได้เป็น
ค าๆ ท าให้เรียงรูปประโยคไม่ได้ พูดเป็นภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคไม่ได้ บางครั้งพูด
ภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคสั้น ๆ ได้เท่านั้น ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษด้วยค าศัพท์
เฉพาะที่เป็นทางการหรือเชิงธุรกิจได้ อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคที่
ซับซ้อนไดด้้วยเช่นกัน 
 ปัญหาการฟังและการพูดภาษาอังกฤษของคนไทย คือ มีความกลัวที่จะสื่อสาร
ภาษาอังกฤษและเกิดความประหม่าจนลืมค าศัพท์ มีความเขินอายที่จะสื่อสาร มีความกังวล
ว่าจะฟังความหมายผิดเพ้ียนไปและไม่ทราบความหมายของค าศัพท์บางค า ความอาย กลัว 
และประหม่าในการพูดภาษาอังกฤษ คนไทยอายคนรอบข้างหรือเพ่ือนร่วมงานจะได้ยิน
ส าเนียงการพูดภาษาอังกฤษหรือเสียงที่ตนเองพูดภาษาอังกฤษไม่ไพเราะ ออกเสียงค าศัพท์
ภาษาอังกฤษผิด หรือพูดประโยคภาษาอังกฤษไม่ถูกต้อง แล้วน าไปวิจารณ์ในด้านไม่ดี หรือ
น าไปพูดให้เป็นเรื่องตลกในที่ท างานและกลัวเพ่ือนร่วมงานหัวเราะเยาะ หรือรู้ว่าตนเองพูด
ภาษาอังกฤษผิด ไม่กล้าพูดภาษาอังกฤษ อาย ส าเนียงไม่ดี ออกเสียงภาษาอังกฤษไม่ถูกต้อง 
ไม่อยากให้คนอ่ืนหรือคนรอบข้างได้ยิน ถ้าอยู่คนเดียวก็อาจจะกล้าพูดภาษาอังกฤษมากขึ้น 
กลัวที่จะพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ กลัวชาวต่างชาติไม่เข้าใจในสิ่งที่ตนเองพูดและ
ส่งผลกระทบให้ลูกค้าชาวต่างชาติไม่พอใจหรือต าหนิตนเอง อีกทั้งเกิดความประหม่าเมื่อรู้ว่า
ต้องพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ ท าให้ต้องหลีกเลี่ยงการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ



 

926     | Journal of MCU Ubon Review,Vol.6 No.3 (September-December 2021) 

 

โดยตรงหรือพยายามหาช่องทางอ่ืนในการสื่อสารกับชาวต่างชาติ เช่น ชี้ไปที่บุคคลอ่ืนที่อาจ
พูดสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษได้ช่วยในการพูดภาษาอังกฤษแทน แทนที่จะเผชิญหน้าด้วยการ
พูดภาษาอังกฤษโดยตรง การไม่รู้ค าศัพท์เช่นกัน กล่าวคือ มีความรู้ทางด้านค าศัพท์อย่าง
จ ากัด ไม่รู้ค าศัพท์ที่จะใช้ในการสื่อสารกับชาวต่างชาติ มีความรู้ทางด้านค าศัพท์น้อย รู้แค่
เฉพาะค าศัพท์ที่คุ้นเคย ท าให้ไม่รู้ค าศัพท์ที่ใช้พูดสื่อสาร หรือไม่สามารถพูดโต้ตอบด้วย
ภาษาอังกฤษได ้
 
รูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
 
  ในบทความนี้ได้น าเสนอกระบวนการการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษรวมถึง
เทคนิควิธีการ รูปแบบไปปฏิบัติเพ่ือให้เกิดกระบวนการที่เป็นรูปธรรมและเข้ากับสภาวการณ์
ปัจจุบันทันโลกทันสมัย เพ่ือให้สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้ซึ่งมีรูปแบบการพัฒนาการ
สื่อสารภาษาอังกฤษที่จะน าเสนอ 3 รูปแบบหลัก ๆ ได้แก่  
 1. การชมภาพยนตร์ต่างประเทศ  
 ในส่วนของทักษะการฟังและพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ ส่วนใหญ่ขาดทักษะการฟัง
และการพูดภาษาอังกฤษ ในส่วนของทักษะการฟัง คนไทยส่วนใหญ่ไม่สามารถจับใจความ
ส าคัญของบทสนทนาได้ เนื่องจากการสื่อสารใช้ภาษาอังกฤษ เสียงพูดเร็วและใช้ส าเนียง
ภาษาอังกฤษทั้งอเมริกันอิงลิชและบริติชอิงลิช ซึ่งเป็นภาษาอังกฤษแบบภาษาแม่ ในการฟัง
ภาษาอังกฤษที่ส าคัญได้นั้นต้องแยก Content Words ออกจาก Function Words ให้ได้ 
เพ่ือจะได้รู้ว่าค าไหนในบทสนทนาเป็นค าส าคัญที่ผู้สนทนาต้องการพูด โดย Content Words 
จะประกอบด้วย ค านาม (Nouns), กริยาแท้ (Principle Verbs), ค าคุณศัพท์ (Adjectives), 
แ ล ะ ค า ก ริ ย า วิ เศ ษ ณ์  (Adverbs) ส่ ว น  Function Words จ ะ ได้ แ ก่  ค า สั น ธ า น 
(Conjunction), ค าน าหน้านาม (Article), ค าสรรพนาม (Pronoun) ดังนั้นสิ่งที่ผู้ฟังต้องให้
ความสนใจ คือค าที่เป็น Content Words ต่างๆ การพูดภาษาอังกฤษของฝรั่งยังมีหลายสิ่งที่
คนไทยต้องเรียนรู้ ถ้าอยากจะพูดและฟังได้เหมือนเจ้าของภาษา เช่น การกร่อนเสียง ค าว่า 
History จะไม่อ่านว่า ฮีส-ทอ-รี แต่จะอ่านว่า ฮีสทรี และค าว่า Victory จะไม่อ่านว่า วิค-ทอ-
รี แต่จะอ่านว่า วิค-ทรี เป็นต้น อีกทั้ งประโยคต่างๆ จะมีการออกเสียงสูงต่ าต่างกัน 
(Intonation) เช่น ประโยคบอกเล่า เสียงจะต่ า แต่ถ้าเป็นประโยคค าถามนั้นเสียงจะต้องสูง 
นอกจากนั้นยังมี Question tag ที่ฝรั่งชอบใช้กันมากด้วย ส่วนที่เป็นปัญหามากที่สุดส าหรับ
คนไทยคือการเชื่อมเสียง เนื่องจากจะท าให้ฟังยากมาก ว่าฝรั่งพูดอะไร เช่น ประโยค She 
liked all of it. จะอ่านว่า She like dal to fit หรือ too often จะอ่านว่า too-wofen 
เป็นต้น เพราะการดูภาพยนตร์สามารถช่วยพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษได้อย่างแท้จริง 
เป็นการฝึกการออกเสียง ฝึกเลียนแบบส าเนียงจากตัวละคร การดูภาพยนตร์แบบที่มีค า
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บรรยายข้างใต้เป็นภาษาอังกฤษ และจะกดหยุดตรงค าหรือประโยคที่ชอบ และฝึกออกเสียง
ตาม การใช้ภาพยนตร์ต่างประเทศเป็นวิธีการหนึ่งที่สามารถช่วยให้คนไทยประสบผลส าเร็จ
ในการฝึกทักษะการฟังและการพูด เนื่องจากกิจกรรมช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษา เกิด
แรงจูงใจในการเรียนภาษา และช่วยให้การเรียนภาษาเป็นไปอย่างธรรมชาติ เนื่องจาก
ภาพยนตร์ต่างประเทศใช้วิธีการดูหนังฟังภาษาอังกฤษ และในบางครั้งถ้าอ่านบทแปลเป็น
ภาษาอังกฤษไปด้วย จะช่วยเราให้ทราบลักษณะการออกเสียงของศัพท์ หรือประโยคต่างๆ 
และยังช่วยให้เราเห็นภาษาพูดเป็นตัวอักษร รวมทั้งเห็นค าแสลงส านวนและรูปประโยคที่
เจ้าของภาษานิยมใช้กัน เมื่อใดที่ฟังไม่ทันเรายังสามารถย้อนกลับไปดูฉากนั้นซ้ าได้อีกด้วย 
และเมื่อหัดฟังบ่อยๆ เราจะเดาความหมายของศัพท์ใหม่หลายค าได้เองโดยไม่ยากนัก พร้อม
ทั้งจะคุ้นกับส าเนียงภาษาอังกฤษมากข้ึน  
  การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยใช้ภาพยนตร์มีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการ
น าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน และด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการพัฒนาอย่าง
มาก โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ซึ่ง
ภาพยนตร์นี้จะช่วยให้เราเรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียงประกอบและภาพนั้ นก็เป็น
ภาพเคลื่อนไหวจึงท าให้เกิดการเรียนรู้ได้มากและเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับผู้เรียนด้วย 
ประโยชน์ของการน าภาพยนตร์มาเป็นสื่อในการเรียนรู้ เป็นสื่อที่มีความน่าสนใจ เป็นสื่อที่
เข้าใจง่าย เป็นสื่อข้ามวัฒนธรรมที่สามารถเข้าถึงคนต่างชาติต่างภาษาที่มีวัฒนธรรมแตกต่าง
กัน ให้มีความเข้าใจร่วมกันถึงสิ่งที่ปรากฏยู่ในภาพยนตร์ทั้งเนื้อหา เรื่องราวแม้แต่แนวคิดที่
เป็นนามธรรมยังสามารถถูกถ่ายทอดให้เข้าใจง่ายขึ้น เมื่อถูกสื่อสารตัวละครทั้งนั้น โดย
คุณสมบัติของภาพยนตร์ที่สามารถพรรณนาหรือบรรยายกระบวนการที่ซับซ้อนให้เห็นได้
อย่างเข้าใจง่าย เช่น การท างานของเครื่องจักรกล อีกทั้งยังเน้นส่วนที่ส าคัญ 2 อย่าง คือ สี
หรือเสียงและใช้จินตนาการอย่างไม่มีขอบเขต จึงส่งเสริมจินตนาการและการตีความหมายที่
เป็นนามธรรมของผู้ชมได้ ด้วยประโยชน์และข้อดีของการใช้ภาพยนตร์ที่ได้กล่าวมาให้ผู้เรียน
ได้ชมภาพ พร้อมกับได้ฟังส าเนียง น้ าเสียงจากเจ้าของภาษา เรียนรู้ประโยคที่ใช้ในชีวิตจริง
และจดจ าส าเนียงจากเจ้าของภาษา เข้าใจความหมายของภาษาพูด ภาษาท่าทางที่ปรากฏใน
ภาพยนตร์ และเข้าใจบทสนทนาโต้ตอบกันในสถานการณ์ต่างๆ มากขึ้น เข้าใจภาษาและ
ความหมายเมื่อเห็นท่าทาง อิริยาบถของตัวละคร เข้าใจอารมณ์จากภาพที่ได้และเสียงที่ได้ยิน 
มีอารมณ์ร่วม เพลิดเพลิน และสนุกสนาน จูงใจให้ผู้เรียนพูดภาษาอังกฤษมากขึ้น และสร้าง
แรงจูงใจในการท่ีจะพูดภาษาอังกฤษ 
 

 2. การจ าลองสถานการณ์ต่างๆ 
 การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยจ าลองสถานการณ์ต่างๆ เป็นฐานมีความ
หลากหลายรวม 8 สถานการณ์ด้วยกัน คือ การบอกทิศทาง (Giving Directions) การ
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บรรยายลักษณะบุคคล (Describing People) การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and 
Giving advice) การพูดนัดหมาย (Making an appointment) การพูดเพ่ือขอและแสดง
ความคิดเห็น (Asking for and Giving opinion) การพูดต่อรองราคา (Bargaining the 
price) การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ (Levitating) และการพูดเพ่ือสร้างทางเลือก (Making choice) 
ซึ่งได้มาจากหลักสูตรสถานศึกษาและการจัดเรียงล าดับสถานการณ์จากง่ายไปหายาก 
สถานการณ์ดังกล่าวที่เป็นจริงและเกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกการ
ใช้ในการพูด โดยมีโอกาสในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสม และสามารถน าความรู้
ที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์จริง โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 - การบอกทิศทาง (Giving Directions) เช่น 
 ค าถาม : Excuse me. Could you please tell me where the restroom 
is? (ขอโทษนะคะ ช่วยบอกทางไปห้องน้ าหน่อยได้ไหมคะ) เป็นต้น 
 ค าตอบ: Go along this way until… (ตรงไปตามทางนี้จนถึง…) Keep walking 
until you see…(เดินไปเรื่อยๆ จนกว่าคุณจะมองเห็น…) เป็นต้น 
 - การบรรยายลักษณะบุคคล (Describing People) เช่น 
 ค าถาม: What does + คน + look like? What‘s + คน + like? (... มีหน้าตา
เป็นอย่างไร) 
 ค าตอบ: He / she + Verb to be + Adjective. เขา/หล่อนมีลักษณะ... 
 - การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and Giving advice) เช่น  
 What should I do? ฉันควรท าอย่างไรดี 
 You should … คุณควรจะ 
 - การพูดนัดหมาย (Making an appointment) เช่น 
 I need to make an appointment with you for business discussion. 
(ผมต้องการนัดพบคุณเพ่ือปรึกษาเรื่องธุรกิจ) 
 Could I see you sometime this week? (ผมขอพบคุณสัปดาห์นี้ได้ไหม) 
 Could I make an appointment to see you next week? (ผมขอนัดคุณ
สัปดาห์หน้าได้ไหม) 
 - การพูดเพ่ือขอและแสดงความคิดเห็น (Asking for and giving opinion) เช่น 
 Asking for Opinions การถามความคิดเห็น 
 • What’s your opinion? 
 • What are your ideas? 
 • Do you have any thoughts on that? 
 • How do you feel about that? 
 • What do you think? 
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 - การพูดต่อรองราคา (Bargaining the price) เช่น  
 ต่อรองราคาภาษาอังกฤษ – ส าหรับคนซื้อ 
 That’s too expensive! Let’s do 250 Baht– แพงไปนะพ่ี เอาเป็น 250 บาท
ละกัน 
 Can you go any lower? – ลดให้อีกหน่อยเหอะนะ พลีสสสส 
 ต่อรองราคาภาษาอังกฤษ – ส าหรับคนขาย 
 It’s a rock-bottom price – เป็นส านวนครับ rock bottom หมายถึง “ต่ า
ที่สุด” หมายถึงสินค้านี้ราคาอภิมหาถูกโคตรๆ ไม่สามารถถูกไปได้มากกว่านี้อีกแล้ว (ขนาด
นั้น 555)  
 A 10% discount. That’s the best I can do for you – พ่ีลดให้แค่ 10% 
นะน้อง ลดสุดๆแล้วเนี่ย 
 That’s all I’m willing to pay – ผมให้ได้แค่นี้นะ เต็มที่ละ 
 - การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ (Levitating) และการพูดเพ่ือสร้างทางเลือก (Making 
choice) เช่น  
 I should like to invite you to have lunch at my home next week. 
 ผมอยากจะเชิญคุณไปรับประทานกลางวันที่บ้านผมสัปดาห์หน้า 
 I should like to have you come to my birthday party this evening. 
 ผมอยากเชิญคุณมาร่วมงานเลี้ยงวัเกิดของผมเย็นวันนี้ 
 Would you like to go to the movies next Sunday? 
 คุณจะไปดูหนังวันอาทิตย์หน้าไหมครับ 
 การตอบรับค าเชิญ (Accepting invitation) 
 Thank you. I shall be glad to. 
 ขอบคุณครับ ผมยินดีจะไปตามค าเชิญครับ 
 Thank you. That’s very kind of you. I’d love to. 
 ขอบคุณครับ นั่นเป็นความกรุณาของคุณอย่างมากเลยครับ ผมยินดีจะไปครับ 
 การปฏิเสธค าเชิญ (Refusing Invitation) 
 I’m sorry but I have another engagement. 
 ผมเสียใจจริงๆ ครับ ผมมีนัดก่อนหน้านี้แล้ว 
 

 การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยใช้สถานการณ์เป็นฐานนี้มีการก าหนด
เป้าหมายในการพูดภาษาอังกฤษ เพื่อการสื่อสารอย่างชัดเจน ได้ทบทวนโครงสร้างของหน้าที่
ทางภาษา ผู้เรียนมีความสนุกสนาน ฝึกภาษาได้อย่างไม่เคร่งเครียด ท าให้ได้เรียนรู้ภาษา
อย่างมีความสุข มีโอกาสได้ฝึกฝนหลากหลายสถานการณ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้าจะให้ได้ผลดี
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มากยิ่งขึ้น สถานการณ์นั้นๆ จะต้องเชิญชาวต่างชาติให้มาพูดคุยสนทนากับผู้เรียน หรือน า
ผู้เรียนออกไปฝึกพูดภาษาอังกฤษนอกสถานที่ในแหล่งท่องเที่ยวในท้องถิ่น  เน้นการฝึกฝน
ค าศัพท์ ส านวน การออกเสียง และรูปแบบประโยคจนเกิดความเข้าใจ และน าไปสู่การใช้
รูปแบบประโยคในสถานการณ์จริง 
 
 3. การใช้บัตรค าศัพท์ 
 การที่ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ ผู้เรียนต้องมีความรู้
ด้านไวยากรณ์เรียนรู้ด้านค าศัพท์อย่างสมดุลกัน ค าศัพท์เป็นสิ่งที่จ าเป็นอย่างมาก ช่วยท าให้
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษน่าสนใจ ค าศัพท์ส่วนใหญ่อยู่ในพจนานุกรมมีจ านวนมาก 
ผู้เรียนไม่สามารถจ าค าศัพท์ได้ทุกค า แต่การที่จะจ าค าศัพท์ได้มากหรือน้อยนั้นขึ้นอยู่กับ
ความสามารถในการจ าและความเข้าใจรูปแบบการใช้ตลอดจนความจ าเป็นในการใช้ค าศัพท์
นั้นๆ อีกด้วย ซึ่งวิธีที่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์ได้ดีคือ การใช้บัตรค าศัพท์ที่มีรูปภาพที่
มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค าศัพทม์าอ่านและท่องทีละหมวด ท าให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้
เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบความจ านั่นเอง สิ่งส าคัญในการสนับสนุนให้การเรียนมี
ประสิทธิภาพ ข้อมูลต่าง ๆ ที่เราเก็บไว้ในความจ าถูกกระบวนการคิดและการตัดสินใจ
รวบรวมและกลั่นกรองออกมาเป็นพฤติกรรม การใช้บัตรค าศัพท์ในการพัฒนาทักษะการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ สามารถช่วยให้ผู้ เรียนมีพัฒนาการอ่านดีขึ้น คล่องขึ้น ไม่ อ่าน
ตะกุกตะกัก จนพัฒนาไปสู่การพูดภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง (สุวิทย์และอรทัย มูลค า, 2555) 
  บัตรค าศัพท์เป็นเครื่องมือชนิดหนึ่งที่ช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนไดเรียนรู้ค าศัพท์ได้มาก
ขึ้น บัตรค าศัพท์สามารถใช้สอนค าศัพท์ที่ผู้สอนต้องการให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ ซึ่งค าศัพท์นั้น
อาจจะเป็นค าศัพท์ที่เกี่ยวกับวัตถุ สิ่งของ สัตว์ ค าคุณศัพท์ อาชีพ สถานที่ ฯลฯ โดยบัตร
ค าศัพท์แสดงให้เห็นความหมายที่เฉพาะเจาะจงของค าศัพท์นั้นๆ ผู้สอนสามารถใช้บัตร
ค าศัพท์ในการสอนได้หลายรูปแบบ เช่น การใช้บัตรค าศัพท์ในการสอนค าศัพท์ การใช้บัตร
ค าศัพท์ในการฝึกฝนค าศัพท์ การใช้บัตรค าศัพท์ในการฝึกเขียน เป็นวิธีการที่มีความเหมาะสม
ให้ผู้เรียนแตล่ะคนใช้ภาษาอังกฤษไดสอดคลองยิ่งขึ้น 
 
ปัญหาของการใช้ภาษาอังกฤษ 
 
  การขาดแรงจูงใจในการใช้ภาษาอังกฤษ และภาษาอังกฤษก็ไม่ใช่ภาษาราชการของ
ประเทศไทย ท าให้คนไทยไม่สนใจที่จะเรียนรู้ หรือใช้ภาษาอังกฤษในการพูด อีกทั้งการที่คน
ไทยสนใจหรือสามารถพูดภาษาอังกฤษได้นั้น ก็เป็นเฉพาะแค่บางอาชีพ ภาษาอังกฤษไม่ใช่
ภาษาหลัก หรือภาษาพ่อภาษาแม่ ซ้ าซ้อนสับสน ค าศัพท์เยอะ ไม่คุ้นเคย ดังนั้น ปัญหาที่คน
ไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษ คือ 1.การไม่มีเวลาฝึกฝนในการพูดภาษาอังกฤษ ขี้เกียจ
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ฝึกฝน ไม่ซ้อมพูด ไม่ตั้งใจ ไม่มุมานะอดทนเพียรพยายามในการพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งการ
ฝึกฝนสม่ าเสมออย่างเป็นประจ าจะท าให้สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ 2.การยึดติดกับความ
เคยชินตั้งแต่ดั้งเดิม ไม่ยอมท าในสิ่งที่ไม่เคยท า เพราะเกิดจากการเขินอาย ไม่กล้าที่จะท าไม่
กล้าพูด ไม่กล้าออกเสียงส าเนียงให้เหมือนฝรั่ง กลัวออกเสียงผิด 3. การไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งคน
ไทยเรียนรู้ภาษาอังกฤษมาตั้งแต่เด็กๆ ซึ่งระยะเวลามากกว่าสิบปี เรียนรู้ค าศัพท์มาหลายพัน
ค า แต่เมื่อมีการดูหนังฝรั่งหรือมีฝรั่งมาพูดด้วยกลับไม่สามารถเข้าใจ เวลาแปลความหมาย
จากสิ่งที่ฝรั่งพูด ก็จะแปลค าศัพท์ตรงตัว 4. การไม่รู้ไวยากรณ์ เช่นเดียวกันกับการไม่รู้
ค าศัพท์ ซึ่งเวลาที่คนไทยจะพูดภาษาอังกฤษก็จะนึกถึงประโยค โครงสร้าง ไวยากรณ์ 
(Grammatical Structure)  แตกต่างกับการพูดภาษาไทย ที่คนไทยสามารถพูดได้ทันที 
เนื่องจากความ เคยชินในการพูดภาษาไทย 5. การไม่ได้พูดมานานแล้วลืม เพราะคนไทยไม่ได้
พูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน การไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดทุกวัน หรือใน
ชีวิตประจ าวันห่างหายจากการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาตินานมาก นานๆ จะได้พูด
ภาษาอังกฤษท าให้พูดได้บ้าง แบบงูๆ ปลาๆ พูดแบบง่ายๆ แค่เบื้องต้น ถ้าได้ใช้ก็จะสามารถ
พูดภาษาอังกฤษได้ดี ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดน้อยมาก สิ่งแวดล้อมที่ไม่ได้ใช้ ภาษาอังกฤษ
ทั้งที่ท างานและบ้าน จะใช้ภาษาอังกฤษเมื่อมีสถานการณ์ส าคัญๆ เท่านั้น เช่น การได้มี
โอกาสพูดคุยกับชาวต่างประเทศเวลามาเที่ยวเมื่อไทย ถามเส้นทาง ถามเรื่องสถานที่ เป็นต้น 
การที่คนไทยไม่เห็นความส าคัญ ประโยชน์ และความจ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษบางคนจะ
สนใจก็ต่อเมื่อมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษาเท่านั้น สิ่งส าคัญ คือ คนไทยไม่สามารถพูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเกี่ยวกับเหตุการณ์ พ้ืนฐานที่ เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันได้
คล่องแคล่ว หรือไม่ได้เลยและบางส่วนไม่สามารถสื่อสารได้ทั้งที่ท างานและที่บ้าน จึงท าให้
เกิดปัญหาในการพูดติดขัด หรือบางทีมาจากหลายสาเหตุ เช่น ไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่
ต้องใช้ภาษาอังกฤษ พ้ืนฐานด้านภาษาอังกฤษมีจ ากัด คนไทยขาดความกล้าแสดงออกและ
บางครั้งไม่เห็นถึงความส าคัญของการใช้ภาษาอังกฤษ รวมถึง การไม่รู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ
มีความรู้ทางด้านไวยากรณ์อย่างจ ากัด และการไม่รู้ไวยากรณ์ทางด้านภาษาอังกฤษ เป็น
ปัญหาในการคิดรูปแบบประโยคภาษาอังกฤษ ท าให้พูดภาษาอังกฤษได้เป็นค าๆ เรียงรูป
ประโยคไม่ได้ พูดเป็นภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคไม่ได้ บางครั้งพูดภาษาอังกฤษใน
รูปแบบประโยคสั้น ๆ ได้เท่านั้น ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษด้วยค าศัพท์เฉพาะ ทางการ หรือ
เชิงธุรกิจได้ อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคที่ซับซ้อนได้ด้วยเช่นกัน 
ปัญหาดังกล่าวส่งผลกระทบต่อการสื่อสารภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติอย่างมาก 
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บทสรุป 
 

  การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษมีรูปแบบในการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 3 
รูปแบบ คือ แบบที่ 1 ใช้การชมภาพยนตร์ต่างประเทศมีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการน าไปใช้
ในชีวิตประจ าวัน ละด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการพัฒนาอย่างมาก 
โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ซึ่งภาพยนตร์นี้
จะช่วยให้เราเรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียงประกอบและภาพนั้นก็เป็นภาพเคลื่อนไหวจึงท า
ให้เกิดการเรียนรู้ได้มากและเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับผู้เรียนด้วย ประโยชน์ของการน า
ภาพยนตร์มาเป็นสื่อในการเรียนรู้ เป็นสื่อที่มีความน่าสนใจ เป็นสื่อที่เข้าใจง่าย เป็นสื่อข้าม
วัฒนธรรมที่สามารถเข้าถึงคนต่างชาติต่างภาษาที่มีวัฒนธรรมแตกต่างกัน ให้มีความเข้าใจ
ร่วมกันถึงสิ่งที่ปรากฏยู่ในภาพยนตร์ทั้งเนื้อหา เรื่องราวแม้แต่แนวคิดที่เป็นนามธรรมยัง
สามารถถูกถ่ายทอดให้เข้าใจง่ายขึ้น แบบที่ 2 ใช้การจ าลองสถานการณ์ต่างๆ ในการฝึก
ทักษะการสื่อสาร เช่น การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยายลักษณะบุคคล 
(Describing People) การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and Giving advice) การพูด
นัดหมาย (Making an appointment) การพูดเพ่ือขอและแสดงความคิดเห็น (Asking for 
and Giving opinion) การพูดต่อรองราคา (Bargaining the price) การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ 
(Levitating) และการพูดเพ่ือสร้างทางเลือก (Making choice) ซึ่ งได้มาจากหลักสูตร
สถานศึกษาและการจัดเรียงล าดับสถานการณ์จากง่ายไปหายาก สถานการณ์ดังกล่าวที่เป็น
จริงและเกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกการใช้ในการพูด โดยมีโอกาส
ในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสม และสามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์
จริง แบบที่ 3 ใช้บัตรค าศัพท์ที่มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค าศัพท์มาอ่านและท่องทีละหมวด ท า
ให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบความจ านั่นเอง  สิ่ง
ส าคัญในการสนับสนุนให้การเรียนมีประสิทธิภาพ ข้อมูลต่าง ๆ ที่เราเก็บไว้ในความจ าถูก
กระบวนการคิดและการตัดสินใจรวบรวมและกลั่นกรองออกมาเป็นพฤติกรรม การใช้บัตร
ค าศัพท์ในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ สามารถช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการอ่านดี
ขึ้น คล่องขึ้น ไม่อ่านตะกุกตะกัก จนพัฒนาไปสู่การพูดภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง เป็นวิธีการที่มี
ความเหมาะสมให้ผู้เรียนแต่ละคนใช้ภาษาอังกฤษไดสอดคลองยิ่งขึ้น 
 การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยการใช้รูปแบบทั้ง 3 มาผสมผสานในการฝึก
ปฏิบัติด้วยตนเอง ซึ่งสามารถเรียนรู้ได้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตโดยการกระจายโอกาส
ทางการพัฒนาด้านภาษาให้ทั่วถึง ภายใต้สิ่งที่มีอยู่ในสังคมรอบๆ ตัว ทั้งที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต 
โดยมุ่งหวังให้เกิดการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง ในลักษณะของการศึกษาอย่างไม่เป็น
ทางการ ที่ ไม่เน้นการเรียนรู้ในห้องเรียน ดังนั้นการน ารูปแบบการพัฒนาการสื่อสาร
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ภาษาอังกฤษทั้ง 3 แบบมาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะ
ก่อประโยชน์ต่อกระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้เกิดการพัฒนาศักยภาพจากประสบการณ์ตรง 
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